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[bookmark: _Hlk86771911]1. ΠΡΟΣΩΠΙΚΗ ΑΝΤΩΝΥΜΙΑ

singularis                                  pluralis
	NOM. 
	ego   
	tu      
	 --
	nos             
	vos              
	 --

	GEN. 
	mei   
	tui    
	sui     
	nostri/nostrum  
	vestri/vestrum  
	sui

	DAT. 
	mihi  
	tibi   
	sibi    
	nobis           
	vobis           
	sibi

	ACC. 
	me    
	te     
	se      
	nos             
	vos             
	se

	VOC.  
	  --
	  --
	 --
	 --               
	 --
	 --

	ABL. 
	(a)me 
	(a)te  
	(a)se   
	(a)nobis        
	(a)vobis        
	(a)se


2.  ΚΤΗΤΙΚΕΣ αντωνυμίες είναι οι εξής:

	α΄ προσ.
	ένας κτήτωρ
	meus
	mea
	meum
	= δικός μου, δική μου, δικό μου

	α’ προσ.
	πολλοί κτήτορες
	noster
	nostra
	nostrum
	= δικός μας, δική μας, δικό μας

	β’ προσ.
	ένας κτήτωρ
	tuus
	tua
	tuum
	= δικός σου, δική σου, δικό σου

	β’ προσ.
	πολλοί κτήτορες
	vester
	vestra
	vestrum
	= δικός σας, δική σας, δικό σας

	γ’ πρόσ.
	ένας κτήτωρ
	suus
	sua
	suum
	= δικός του, δική του, δικό του

	γ’ πρόσ.
	πολλοί κτήτορες
	suus
	sua
	suum
	= δικός τους, δική τους, δικό τους


    Α΄ πρόσωπο (ένας κτήτορας)	     Α΄ πρόσωπο (πολλοί κτήτορες)
	
	Singularis
	Singularis

	Nom.
	meus
	mea
	meum
	noster
	nostra
	nostrum

	Gen.
	mei
	meae
	mei
	nostri
	nostrae
	nostri

	Dat.
	meo
	meae
	meo
	nostro
	nostrae
	nostro

	Acc.
	meum
	meam
	meum
	nostrum
	nostram
	nostrum

	Voc.
	meus/ mi
	mea
	--
	--
	--
	--

	Abl.
	meo
	mea
	meo
	nostro
	nostra
	nostro

	
	
	Pluralis
	
	
	Pluralis
	

	Nom.
	mei
	meae
	mea
	nostri
	nostrae
	nostra

	Gen.
	meorum
	mearum
	meorum
	nostrorum
	nostrarum
	nostrorum

	Dat.
	meis
	meis
	meis
	nostris
	nostris
	nostris

	Acc.
	meos
	meas
	mea
	nostros
	nostras
	nostra

	Voc.
	--
	--
	--
	--
	--
	--

	Abl.
	meis
	meis
	meis
	nostris
	nostris
	nostris


3.  ΔΕΙΚΤΙΚΕΣ ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ
	
	Singularis
	Pluralis

	Nom.
	is
	ea
	id
	ei/ii/i
	eae
	ea

	Gen.
	eius
	eius
	eius
	eorum
	earum
	eorum

	Dat.
	ei
	ei
	ei
	eis/iis/is
	eis/iis/is
	eis/iis/is

	Acc.
	eum
	eam
	id
	eos
	eas
	ea

	Voc.
	--
	--
	--
	---
	--
	--

	Abl.
	eo
	ea
	eo
	eis/iis/is
	eis/iis/is
	eis/iis/is


· Χρησιμοποιείται συνήθως ως επαναληπτική, στη θέση δηλαδή προηγούμενου ουσιαστικού.


	
	Singularis
	

	Nom.
	ille
	illa
	illud
	
	
	

	Gen.
	illius
	illius
	illius
	
	
	

	Dat.
	illi
	illi
	illi
	
	
	

	Acc.
	illum
	illam
	illud
	
	
	

	Voc.
	--
	--
	--
	
	
	

	Abl.
	illo
	illa
	illo
	
	
	


	
	
	Pluralis
	

	Nom.
	illi
	illae
	illa

	Gen.
	illorum
	illarum
	illorum

	Dat.
	illis
	illis
	illis

	Acc.
	illos
	illas
	illa

	Voc.
	--
	--
	--

	Abl.
	illis
	illis
	illis

	
	
	
	

	
	
	
	











4.  ΑΝΑΦΟΡΙΚΗ ΑΝΤΩΝΥΜΙΑ
	
	
	Sing.
	

	Nom.
	qui
	quae
	quod

	Gen.
	cuius
	cuius
	cuius

	Dat.
	cui
	cui
	cui

	Acc.
	quem
	quam
	quod

	Voc.
	--
	--
	--

	Abl.
	quo
	qua
	quo

	
	
	Pluralis
	

	Nom.
	qui
	quae
	quae

	Gen.
	quorum
	quarum
	quorum

	Dat.
	quibus
	quibus
	quibus

	Acc.
	quos
	quas
	quae

	Voc.
	--
	--
	--

	Abl.
	quibus
	quibus
	Quibus




5. ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ   (SUBSTANTIVA)  

  Η Λατινική γλώσσα στα ουσιαστικά έχει πέντε (5) κλίσεις, οι οποίες διακρίνονται ανάλογα με το χαρακτήρα του θέματος:  
                                      
	κλίση
	παράδειγμα
	γεν. πληθ.
	χαρακτήρας

	Α’
	poeta
	poeta-rum
	-a-

	Β’
	ventus
	vento-rum
	-o-

	Γ’
	navis
rex
	navi-um
reg-um
	-i-
-σύμφ.-

	Δ’
	fructus
	fructu-um
	-u-

	Ε’
	dies
	die-rum
	-e-



ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΚΛΙΣΕΙΣ
1. Η Κλητική του Ενικού και του Πληθυντικού είναι όμοια με την Ονομαστική του αντίστοιχου αριθμού εκτός από την Κλητική Ενικού των δευτεροκλίτων ονομάτων σε -us, που λήγει σε -e.
2. Η Αφαιρετική του Πληθυντικού είναι πάντοτε όμοια με τη Δοτική του.
3. Τα ουδέτερα, όπως και στην ελληνική, έχουν ίδιες καταλήξεις στην Ονομαστική, Αιτιατική και Κλητική.
4. Το θέμα του ονόματος το βρίσκουμε, αν αφαιρέσουμε την κατάληξη -rum ή -um από τη Γενική Πληθυντικού. 
                        		
DECLINATIO  PRIMA
    Η Α΄ κλίση της Λατινικής γλώσσας περιλαμβάνει ονόματα ΑΡΣΕΝΙΚΑ  και  ΘΗΛΥΚΑ  μόνο, με τις εξής καταλήξεις:
 ΑΡΣΕΝΙΚΑ   &    ΘΗΛΥΚΑ                
	      
	Singularis              
	Pluralis    

	Nom.  
	-a
	-ae

	Gen.    
	-ae
	-arum

	Dat.     
	-ae
	-is

	Acc.     
	-am
	-as

	Voc.     
	-a
	-ae

	Abl.     
	-a
	-is


     ΔΙΑΚΡΙΣΗ ΓΕΝΟΥΣ
   	Από τα ονόματα της Α’ κλίσης ΑΡΣΕΝΙΚΑ είναι μόνο τα παρακάτω προσηγορικά: poeta -ae (= ποιητής), nauta -ae (= ναύτης), agricola -ae (= γεωργός), scriba -ae (= γραφέας), incola -ae (= κάτοικος) και τα φυσικού γένους αρσενικά Κύρια, π.χ. Nasica -ae.
ΙΔΙΟΜΟΡΦΙΕΣ
1.	Τα ΘΗΛΥΚΑ πρωτόκλιτα dea-ae ( = θεά) και  filia -ae ( = κόρη), σχηματίζουν τη ΔΟΤΙΚΗ και ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ του πληθυντικού εκτός από τις καταλήξεις σε  -is  και σε -abus για να μη συγχέονται με τις αντίστοιχες καταλήξεις των αρσενικών δευτεροκλίτων deus -i (= θεός) και filius -i (= γιος).
	dea  deis & deabus,  filia  filiis & filiabus
2. Υπάρχουν μερικά πρωτόκλιτα επηρεασμένα από την Ελληνική γλώσσα:  
	π.χ. Aeneas -ae.  ΠΡΟΣΟΧΗ!  Αιτιατική ενικού Aene-am και Aene-an. 
Επίσης το familia (= οικογένεια) στη Γενική ενικού έχει κατάληξη κανονικά -ae, αλλά και -as (αρχαϊκή κατάληξη όμοια με την ελληνική γλώσσα) στις φράσεις pater familias (= οικοδεσπότης), mater familias (= οικοδέσποινα).	
DECLINATIO  SECUNDA
Η  Β’ κλίση της Λατινικής γλώσσας, περιλαμβάνει ονόματα και των τριών γενών με τις εξής καταλήξεις:
SINGULARIS 
	
	ΑΡΣΕΝΙΚΑ 
&
ΘΗΛΥΚΑ
	ΑΡΣΕΝΙΚΑ
	ΟΥΔΕΤΕΡΑ

	Nom.
	-us
	-er
	-um

	Gen.
	-i
	-i
	-i

	Dat.
	-o
	-o
	-o

	Acc.
	-um
	-um
	-um

	Voc.
	-e
	-er
	-um

	Abl.
	-o
	-o
	-o


PLURALIS
	Nom. 
	-i 
	 -i  
	 -a

	Gen.
	-orum   
	 -orum 
	 -orum 

	Dat.
	-is  
	-is 
	-is 

	Acc. 
	-os   
	-os 
	 -a

	Voc. 
	-i  
	-i   
	 -a

	Abl. 
	-is 
	-is  
	-is  



ΔΙΑΚΡΙΣΗ ΓΕΝΟΥΣ
	Από τα σε   -us  δευτερόκλιτα, ΘΗΛΥΚΑ είναι τα ονόματα δένδρων, καρπών και θάμνων καθώς και τα ονόματα πόλεων.    π.χ ficus -i (= συκιά & σύκο), Ephesus -i (= η Έφεσος).
ΙΔΙΟΜΟΡΦΙΕΣ
1.	Όλα τα σε  -er  δευτερόκλιτα είναι ΑΡΣΕΝΙΚΑ. Αρχικά έληγαν και αυτά σε   -us, το οποίο όμως απέβαλαν με την πάροδο του χρόνου. 	π.χ. puer  -us  puer
2.	Aπό τα σε -er δευτερόκλιτα,  αυτά στα οποία προηγείται της κατάληξης φωνήεν, διατηρούν το - e - κατά την κλίση. Αυτά όμως στα οποία προηγείται σύμφωνο το συγκόπτουν.
	ΕΞΑΙΡΟΥΝΤΑΙ και διατηρούν το - e - κατά την κλίση τα παρακάτω ονόματα:
                                 	vesper -i      (= δειλινό)
                                  	socer-i         (=πεθερός)   	
                                	gener -i       (= γαμπρός) 
			               liberi-orum (=παιδιά)
3. Στη  Β’ κλίση υπάγεται και το μοναδικό σε  -ir όνομα, γένους αρσενικού,  vir, viri  (= άνδρας)
	
	Sngularis
	Pluralis

	Nom. 
	vir 
	viri

	Gen. 
	viri 
	virorum

	Dat.
	viro 
	viris

	Acc.
	virum 
	viros

	Voc.
	vir
	viri

	Abl.  
	viro 
	viris


4.	Κλίση του  Β’ κλιτου  deus -i	(= θεός)
	
	Sngularis
	Pluralis

	Nom. 
	deus
	dei & dii & di

	Gen
	dei 
	deorum &  deum

	Dat.
	deo  
	deis & diis & dis

	Αcc. 
	deum    
	deos

	Voc. 
	 deus  &  dive (& dee)
	dei & dii & di

	Abl. 
	deo 
	deis & diis & dis


 5.	Τα υπερδισύλλαβα ΑΡΣΕΝΙΚΑ ΚΥΡΙΑ ονόματα που λήγουν σε  -ius /-ii και τα ΟΥΔΕΤΕΡΑ σε -ium /-ii, και το προσηγορικό αρσενικό filius -ii συναιρούν πολλές φορές την κατάληξη της γενικής  σε  -i .
	π.χ.	consil-ium, consil-ii  consil-i  (= σκέψη, σχέδιο)
        		      Vergil-ius, Vergil-ii  Vergil-i
			fil-ius, fil-ii  fil-i (= ο γιος)

6.	Η κλητική ενικού των σε  -us ονομάτων λήγει κανονικά σε -e.  Κατ’ εξαίρεση λήγει σε  -i  (από συναίρεση του  -ie ):
	α) Στα κύρια ονόματα που λήγουν σε  -ius: π.χ.  Vergilius    Vergil-i 
	β) Στο όνομα filius   fil-i 
Σημείωση: Παρόμοια σχηματίζεται στην κλητική ενικού του αρσενικού γένους η κτητική αντωνυμία   του α' προσώπου για  έναν κτήτορα: meus  mi
7.	Η γενική πληθυντικού λήγει κανονικά σε -orum. Κατ' εξαίρεση λήγει σε  -um: στα ονόματα  νομισμάτων, μέτρων, και σταθμών.
	π.χ. sestertius  sesterti-um  (αντί   sestertiorum)

ΑΝΩΜΑΛΑ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ ΣΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 1-4

ΕΛΛΕΙΠΤΙΚΑ (DEFECTIVA)
· Σχηματίζουν μόνο Ενικό αριθμό (Singularia tantum)
	Kειμ. 1ο 
	Ovidius -ii/-i (αρσ. β΄)
	
	

	Κειμ. 1ο 
	Roma -ae (θηλ.α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Aeneas -ae (αρσ. α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Anchises -ae (αρσ. α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Troia -ae (θηλ. α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Italia -ae (θηλ. α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Africa -ae (θηλ. α΄)
	
	

	Κειμ. 2ο 
	Dido -onis (θηλ. γ΄)
	
	

	Κειμ. 3ο 
	Cepheus -i (αρσ. β΄)
	
	

	Κειμ. 3ο 
	Andromeda -ae (θηλ.α΄)
	
	

	Κειμ. 3ο 
	Neptunus -i (αρσ. β΄)
	
	

	Κειμ. 3ο 
	Aethiopia -ae (θηλ.α΄)
	
	

	Κειμ. 3ο 
	Perseus -i (αρσ. β΄)
	
	

	Κειμ. 4ο 
	concordia -ae (θηλ. α΄)=η ομόνοια
	
	

	Κειμ. 4ο 
	iustitia -ae (θηλ.α΄)= η δικαιοσύνη
	
	

	Κειμ. 4ο 
	Sapientia –ae (θηλ. α΄)= η σοφία
Audacia –ae (θηλ. α΄) = η τόλμη
	
	


· ΕΤΕΡΟΣΗΜΑ (Ονομάζονται όσα στον πληθυντικό έχουν διαφορετική σημασία από ό,τι στον ενικό).

	Κειμ. 1ο 
	fortuna -ae= τύχη,                fortunae= η περιουσία

	Κειμ. 4ο 
	supplicium -ii/i= τιμωρία, supplicia -orum= οι ικεσίες, η λατρεία



	Cepheus 
	Cassiope 

	Cephei και Cepheos 
	Cassiopes και  Cassiopae

	Cepheo και Cephei 
	Cassiopae 

	Cepheum και Cephea 
	Cassiopen και Cassiopam

	Cepheu 
	Cassiope - Cassiopa

	Cepheo 
	Cassiope Cassiopa 



	Perseus 
	Andromeda -Andromede

	Persei -Perseos 
	Andromedae -Andromedes

	Perseo 
	Andromedae 

	Perseum -Persea 
	Andromedam -Andromeden /-an

	Perseu
	Andromeda -Andromede

	Perseo
	Andromeda -Andromede

	Nympha -Nymphe
	Nymphae

	Nymphae -Nymphes
	Nympharum

	Nymphae
	Nymphis

	Nympham -Nymphen
	Nymphas

	Nympha -Nymphe
	Nymphae

	Nympha -Nymphe
	Nymphis



[bookmark: _Hlk86771814]6. ΑΥΤΟΠΑΘΕΙΑ
Επειδή στα λατινικά δεν υπάρχουν αυτοπαθητικές αντωνυμίες, το φαινόμενο της αυτοπάθειας δηλώνεται με την προσωπική και τις κτητικές αντωνυμίες. Διακρίνεται σε δύο μορφές:
Α. ΑΜΕΣΗ Η΄ ΕΥΘΕΙΑ ΑΥΤΟΠΑΘΕΙΑ
      Έχουμε: 
α) με την προσωπική και κτητική αντωνυμία α΄και β΄προσώπου.
         Π.χ. Εgo amo me
                 Tu amas te
β) με το γ΄πρόσωπο της προσωπικής (se) και κτητικής αντωνυμίας (suus), όταν αυτές αναφέρονται στο υποκείμενο του ρήματος της πρότασης στην οποία βρίσκονται.
         Π.χ. Cassiope, superba forma sua, cum Nymphis se comparat.

Β. ΕΜΜΕΣΗ Η΄ ΠΛΑΓΙΑ ΑΥΤΟΠΑΘΕΙΑ
Έχουμε όταν η προσωπική ή κτητική αντωνυμία γ΄προσώπου αναφέρονται στο υποκείμενο του ρήματος της κύριας πρότασης, ενώ βρίσκονται σε δευτερεύουσα.
        Π.χ. [Arria, (cum lacrimae suae vincerent), egrediebatur.]
Επίσης έχουμε έμμεση αυτοπάθεια όταν η προσωπική ή κτητική ανατωνυμία γ΄προσώπου εξαρτάται από απαρέμφατο ή μετοχή και αναφέρεται σε διαφορετικό όρο από το υποκείμενο του απαρεμφάτου ή της μετοχής.
       Π.χ. Existimavit Cassius hominem venire ad se. (ΚΕΙΜ. 14)

7. ΑΛΛΗΛΟΠΑΘΕΙΑ
Επειδή στα λατινικά δεν υπάρχει  αλληλοπαθητική αντωνυμία, η αλληλοπάθεια δηλώνεται με τους ακόλουθους τρόπους:
Α) Με την πρόθεση inter+ αιτιατική πληθυντικού της προσωπικής αντωνυμίας.
          Nos inter nos certabamus
          Vos inter vos certabatis
          Illi inter se certabant
Β) Με την επανάληψη του υποκειμένου ως αντικείμενο του ρήματος στην αρμόζουσα πτώση. 
          Romani inter se certabant= Romani (Υ) Romanos(Α) certabant.
	8.  ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ ΑΝΑΓΚΑΣΤΙΚΟ ΑΙΤΙΟ


Εξωτερικό ονομάζεται το αναγκαστικό αίτιο που εντοπίζεται σε εξωτερικές καταστάσεις, γεγονότα ή συμβάντα (όχι σε σκέψεις, ψυχικές συγκινήσεις και συναισθήματα). Εκφράζεται:
	ΜΟΡΦΗ
	ΠΑΡΑΔΕΙΓΜΑΤΑ

	1.	ΕΜΠΡΟΘΕΤΑ:

	

	
	ob
per
propter
	

+Αιτιατική
		ob repentinum monstrum terror animos militum invaserat (13)
	ingenium propter sapientiam validum erat (4)

	
	de
ex		
ab
	
+Αφαιρετική
		eis corpus ex annis infirmum erat (4)

	2.	ΑΦΑΙΡΕΤΙΚΗ ΑΙΤΙΑΣ 	(απρόθετη)

		Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii    perturbabantur (17)
· Perseus stupet forma puellae.(3)




9. ΣΥΝΤΑΞΗ ΠΡΟΘΕΣΕΩΝ ΣΤΑ ΚΕΙΜΕΝΑ 1-4
· In + αιτιατική     → κίνηση σε τόπο// Ad + αιτιατική    → κίνηση σε τόπο
· In + αφαιρετική  → στάση σε τόπο
· De + αφαιρετική  →    αναφορά
                                             →    αιτία
                                             →    απομάκρυνση
Εναντίωση
· Contra + αιτιατική
· Adversus/ -um +αιτιατική
· Cum + αφαιρετική
Σύνταξη cum + αφαιρετική
· Συνοδεία
· Κοινωνία
· Τρόπος
· Σύγκριση
· Εναντίωση
Κίνηση σε τόπο
· Εμπρόθετα (in/ad + αιτιατική)//Απρόθετα (Romam) : όταν πρόκειται για όνομα πόλης ή μικρής νήσου.
	ΚΛΙΣΗ ΤΟΥ ΒΟΗΘΗΤΙΚΟΥ ΡΗΜΑΤΟΣ  SUM

	

	sum   ( = είμαι, υπάρχω ),   fui,    --   ,   esse


ΟΡΙΣΤΙΚΗ
	ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ
	ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ
	ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ

	sum( = ειμί )
	eram( = ην )
	ero( = έσομαι )

	es
	eras
	eris

	est
	erat
	erit

	sumus
	eramus
	erimus

	estis
	eratis
	eritiserun

	sunt
	erant
	erunt


ΚΛΙΣΗ ΡΗΜΑΤΩΝ ΣΤΑ ΛΑΤΙΝΙΚΑ
ΣΥΖΥΓΙΑ:Α
ΑΡΧ.ΧΡΟΝΟΙ           ΘΕΜΑ ΕΝ.                     ΘΕΜΑ ΠΡΚ.          ΣΟΥΠΙΝΟ                   ΑΠΑΡ. ΕΝ.
                                  am-o (ama-o)                ama-vi               ama-tum                     ama-re
ΕΓΚΛΙΣΗ:ΟΡΙΣΤΙΚΗ                   ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ
ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ                               ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ                                                              ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ
am-o                                           ama-ba-m                                                                    ama-bo
ama-s                                         ama-ba-s                                                                      ama-bi-s
ama-t                                         ama-ba-t                                                                       ama-bi-t
ama-mus                                   ama-ba-mus                                                                ama-bi-mus
ama-tis                                       ama-ba-tis                                                                   ama-bi-tis
 ama-nt                                      ama-ba-nt                                                                     ama-bu-nt
ΣΥΖΥΓΙΑ:Β
ΑΡΧ.ΧΡΟΝΟΙ              ΘΕΜΑ ΕΝ.                  ΘΕΜΑ ΠΡΚ.                 ΣΟΥΠΙΝΟ             ΑΠΑΡ. ΕΝ.
                                       dele-o                         dele-vi                        dele-tum                 dele-re
ΕΓΚΛΙΣΗ:ΟΡΙΣΤΙΚΗ                  ΕΝΕΡΓΗΤΙΚΗ ΦΩΝΗ
ΕΝΕΣΤΩΤΑΣ                              ΠΑΡΑΤΑΤΙΚΟΣ                                            ΜΕΛΛΟΝΤΑΣ
dele-o                                         dele-ba-m                                                    dele-bo
dele-s                                           dele-ba-s                                                    dele-bi-s
dele-t                                          dele-ba-t                                                     dele-bi-t
dele-mus                                   dele-ba-mus                                               dele-bi-mus
dele-tis                                        dele-ba-tis                                                 dele-bi-tis
dele-nt                                        dele-ba-nt                                                  dele-bu-nt
	ΡΗΜΑΤΑ

	deploro, deploravi, deploratum, deplorare
	1 

	desidero, desideravi, desideratum, desiderare
	1 

	excrucio, excruciavi, excruciatum, excruciare
	1 

	exulo (ή exsulo), exulavi, exulatum, exulare
	1 

	narro, narravi, narratum, narrare
	1 

	repugno, repugnavi, repugnatum, repugnare
	1  

	scriptito, scriptitavi, scriptitatum, scriptitare
	1 

	ΡΗΜΑΤΑ

	amo, amavi, amatum, amare 
	1 

	expugno, expugnavi, expugnatum, expugnare 
	1 

	exspiro, exspiravi, exspiratum, exspirare 
	1 

	fundo, fundavi, fundatum, fundare 
	1 

	navigo, navigavi, navigatum, navigare 
	1 

	oppugno, oppugnavi, oppugnatum, oppugnare 
	1 

	porto, portavi, portatum, portare 
	1 

	renarro, renarravi, renarratum, renarrare 
	1 

	turbo, turbavi, turbatum, turbare 
	1 

	ΡΗΜΑΤΑ

	adligo, adligavi, adligatum, adligare
advolo, advolavi, advolatum, advolare
comparo, comparavi, comparatum, comparare
libero, liberavi, liberatum, liberare
deleo, delevi, deletum, delere
habeo, habui, habitum, habere
moveo, movi, motum, movere
noceo, nocui, nocitum, nocere
placeo, placui, placitum, placere
respondeo, respondi, responsum, respondere
stupeo, stupui,  —, stupere
urgeo, ursi,  —, urgere
video, vidi, visum, videre
gaudeo, gavisus sum, (gavisum), gaudere
	1
1
1
1
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2 (ΗΜΙΑΠΟΘΕΤΙΚΟ)

	ΡΗΜΑΤΑ

	certo, certavi, certatum, certare 
consulto, consultavi, consultatum, consultare 
curo, curavi, curatum, curare                                                                  1        
paro, paravi, paratum, parare                                                                 1
propulso, propulsavi, propulsatum, propulsare                               1
	1 
1 
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